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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Ce projet de loi qui relève de la procédure
facultativement bicamérale a été déposé initialement
à la Chambre des représentants par le gouvernement le
12 avril 2007 (doc. Chambre, no 51-3073/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering op
12 april 2007 (stuk Kamer, nr. 51-3073/1).

Il a été adopté à l'unanimité par la Chambre des
représentants le 25 avril 2007 (137 voix).

Het werd op 25 april 2007 eenparig aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers
(137 stemmen).

Il a été transmis au Sénat et évoqué le même jour. Het werd nog diezelfde dag overgezonden aan de
Senaat en ook geëvoceerd.

La commission l'a examiné au cours de sa réunion
du 25 avril 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 25 april 2007.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE LA MINISTRE
DE L'AGRICULTURE ET DES CLASSES
MOYENNES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN MIDDENSTAND EN LAND-
BOUW

Le projet de loi à l'examen vise à modifier la loi-
cadre du 1er mars 1976 réglementant la protection du
titre professionnel et l'exercice des professions intel-
lectuelles prestataires de services.

Voorliggend wetsontwerp strekt ertoe om de kader-
wet van 1 maart 1976 tot reglementering van de
bescherming van de beroepstitel en van de uitoefening
van de dienstverlenende intellectuele beroepen te
wijzigen.

Les modifications poursuivent un double objectif. Het doel van de wijzigingen is dubbel.

Le premier consiste à mettre à l'abri les consomma-
teurs des personnes exerçant illégalement une profes-
sion ou portant illégalement un titre professionnel
réglementé en vertu de cette loi-cadre.

De eerste bedoeling bestaat erin de consumenten te
beschermen tegen de personen die op een illegale
manier een beroep uitoefenen of die een beroepstitel,
gereglementeerd krachtens deze kaderwet, illegaal
voeren.

Le but de la seconde modification est de confier aux
chambres exécutives et non plus au Conseil national
des instituts professionnels le soin d'établir et de tenir
à jour la liste des maîtres de stage. Cette modification
permettra également d'accélérer le traitement des
demandes étant donné que les chambres tiennent des
séances plus régulièrement que le Conseil national.

De bedoeling van de tweede wijziging bestaat erin
de zorg om de lijst met stagemeesters op te stellen en
bij te houden, toe te vertrouwen aan de Uitvoerende
Kamers en niet meer aan de Nationale Raad voor de
beroepsinstellingen. Deze wijziging moet er tevens
voor zorgen dat de aanvragen sneller worden be-
handeld aangezien de Kamers regelmatiger zittingen
houden dan de Nationale Raad.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Le projet à l'examen n'a suscité ni question ni dépôt
d'amendements.

Dit ontwerp geeft geen aanleiding tot het stellen van
vragen noch tot het indienen van amendementen.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi a été adopté à
l'unanimité des 10 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite à la rapporteuse pour un
rapport oral.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag.

La rapporteuse, Le président,

Stéphanie ANSEEUW. Luc WILLEMS.

De rapporteur, De voorzitter,

Stéphanie ANSEEUW. Luc WILLEMS.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 51-3073/004)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 51-3073/004)
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